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CTaTTio NPUCBAYEHO BUBYEHHIO €N1eMeHTIB pOPMYBaHHA KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHL,i CTYAEHTIB 3 ypaxyBaHHAM KOTHITUB-
HOro acneKTy HaBYaHHA iHo3eMHoi MoBW. [laHWit niaxig, Aa€ 3mory Ha paLioHaslbHe 0BONOAIHHA IEKCUKO-TPAaMaTUYHUM MaTepi-
anoM, BOAHOYAC 3abe3neyye NOWMUPEHHA 3araibHMX 3HaHb KAaPTUHM CBITY, NPUTaMaAHHOI HOCIAM MOBM, LLO BUBYAETLCA. MeToto
[LOCNILKEHHA € aHaNi3 eHeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHA ayTEHTUYHOIO AOMNOMIKHOTO MaTepiany nif Yyac BUKNAAaHHA iHO3eMHOI MOBM
3341 ONTMMI3aLji HaBYanbHOro npouecy. 3 orady Ha GyHKUi, npeacTaBaeHi 3acobamm macosoi iHpopmaLii (3MI), poborta 3
nyoAILMCTUYHMMM Ta ayAi0BI3yalbHUMMU MaTepiasiamu aHOTO TUMY € OAHOI 3 MPOBIAHMX Y PAMKaX KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOIO
niaxoAy A0 BMBYEHHA iHO3EMHOI MOBU. Y CTaTTi HAAAETbCA AETaNbHUIA aHani3 eTanis poboTn 3 3acobammn macosoi iHdopmaLii
Ta PO3'ACHIOIOTLCA €NEMEHTU NPOAYKTUBHOCTI iX BUKOPUCTAHHA Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOi MOBU. Y X0Z4i AOCNIAKEHHSA NPOBEAEHO
aHani3 Tpbox eTanis poboTH 3 3ac0bamu MacoBoi iHbopMaL,ii Ha MPUKNAAT TEKCTOBOTO MaTepiany, a came: AOTEKCTOBMIA eTan,
TEeCTOBWI Ta NICIATEKCTOBUM, AKi NepeabayatoTb 03HaMOMNEHHS 3 iHpopMalLi€to, i BUBYEHHSA, 0O6roBOpeHHS Ta GOpMyBaHHSA NeB-
HOIi TOYKM 30pYy LLOAO KOMYHIKAaTUBHOMO NWUTaHHA. HaBeAeHa cxema poboTn moxe ByTv BUKOPMCTaHA NpW aHani3i TeKCTOBOI Ta
aygaiosisyanbHoi iHGopmaLi, Wo cnpvae NigBULLEHHIO MOTUBALLT CTYAEHTIB Ta iX 3aLikaBNeHOCTI WOA0 3anponoHOBaHOI TeMM.
3rigHo 3 pesynbTaTamu AOCNIAKEHHS, KOXKEH 3 eTaniB poboTH NOKPaLLye KOMMNIEKCHe BOOAIHHA iHO3eMHOI MOBO0. OT:Ke, po-
6oTa 3 3acobamm macoBoi iHpopmaLii nig Yac BUBYEHHA iHO3EMHOT MOBM Nepesdadac GopmyBaHHA KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOT
KapTWHM CBITY BOAHOYAC i3 3ACBOEHHAM HU3KM NIEKCUKO-TPAMATUYHUX €/1EMEHTIB Ta HAaBMUYOK iX BXXMBAHHA Y BU3HAYEHUX KOMYHI-
KaTUBHUX CUTyaL,iAX.

KntouoBi cnoBa: ayzioBisyanbHuUiM MaTepias, BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBM, 3aC0bM MacoBoi iHGopMaL,ii, KOTHITUBHO-KOMYHiKa-
TUBHMI NiaXiZ, KOMYHIKaTMBHA KOMMETEHLLiA, TEKCTOBMIA MaTepias.

Yazlovytska O. The use of the media in the framework of the cognitive-communicative approach to foreign languages
learning. The article is devoted to the study of the elements of students’ communicative competence formation, taking into
account the cognitive aspect of teaching foreign languages. This approach gives the opportunity to learn rationally lexical and
grammatical material, as well as provides the enrichment of general worldview knowledge, which is inherent to the native
speakers. The aim of the study is to analyze the effectiveness of using authentic auxiliary material in foreign language learning in
order to optimize the educational process. Taking into account the functions presented by the media, working with journalistic
and audiovisual materials is one of the leading parts within the framework of the cognitive-communicative approach to foreign
language learning. The article provides the detailed analysis of the stages of working with the media material and the explanation
of the productivity of their use during foreign language classes. The study analyzes three stages of working with the media on
the example of a textual material, namely the pre-text, text and post-text stages, which provide information study, discussion and
formation of a certain point of view on the communicative issue. This scheme of work can be used in the analysis of textual as
well as audiovisual information that helps to increase the motivation of students and their interest concerning the proposed topic.
According to the study results, each of the working stages improves the integrated knowledge of a foreign language. Working with
the media while studying foreign languages provides the formation of a cognitive and communicative worldview while learning
a number of lexical and grammatical elements as well as a range of skills how to apply them in certain communicative situations.

Key words: audiovisual material, cognitive-communicative approach, communicative competence, foreign language learning,
mass media, textual material.
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1. BCTYII

Ha cyyacHoMy eTani KOMyHikaLisi nocijla€ BaXJiu-
Be Micle Yy pO3BUTKY CYCIUJIbCTBA Ta PO3IVIANAETbCA
K CMHCJIOBUM acleKT couiajabHOi B3aeMogii. KoxkHa
iHAUBiAyanbHA [id 34IMCHIOETHCS HIIXOM NPSMUX 260
HeNnpsAMUX BIJHOCHMH 3 IHIIMMH JIIOJbMU Ta BKJIIOYAE
B cebe KOMYHIKaTUBHUH acleKT nopsf 3 Qi3uyHUM.
MoBa € HeBiJEMHO0 YaCTUHOIO L[UBiJIi3allil Ta KyJIbTY-
PHY KO>KHOTI'0 CyCITiJIbCTBA, 1110 Ja€ KOMY 3MOTY iCHyBaTH
Ta PO3BUBATUCH.

Y cBO1O 4epry, BUBYeHHs iHO3eMHOI MOBU cTa€ QyH-
JaMeHTa/IbHOK YaCTUHOK PO3BUTKY KOMYHIKaTHUBHOI
Ta MDKKYJBTYpPHOI KOMIIETeHLl iHAUBIAA, 10 nepes-
6ayae CBifloMe BUKOpPHUCTAHHS iHO3eMHOI MOBU 33/
JOCATHEHHH IO3UTUBHOTO pPe3y/IbTaTy MIKKYJIBTYPHOI
B3aeMoZii. Jloc/i)keHHsT JaHOr0 NMUTAHHA OY/0 Mpo-
BeJleHO 6araTbMa BueHUMH, cepe], sskux Bosk O. . [4],
O6panoBa O. A, Minakosa JI. 10. [12], YmakoBa H. JI.
[15], Celce-Murcia M. [20] Ta iHwi, Ta nepefbayae BU-
KOPUCTAHHA KOMILJIEKCHO-OPIEHTOBAHOTO MpoLecy
HaBYaHHA Yy paMKaxX KOTHITMBHO-KOMYHIKaTHBHOIO
MiAXOA4Y.

Y npoueci BUBYeHHsI iHO3eMHOI MOBU Bi/j0YBa€Th-
cs1 3iITKHEHHS JIBOX IIOJIIOCIB, a caMe HeOoOXiJHOCTI BU-
BUEHHA JIEKCUKO-TPAMaTU4YHOr'0 MaTepialy Ha pAAy 3
Ni3HAHHAM KyJbTYPH Ta TPaAULil HapoJy, MOBa KOT0
BUBYAEThCA. HeobOxifiHICTh mouIMpeHHs COLioJiHTBI-
CTUYHUX 3HAHb MiJ YaCc BUBYEHHA IHO3€MHOI MOBU
3yMOBJIOE BHUKOPUCTAaHHS [JOIMNOMDKHOIO MaTepiany
33/ ONTHUMisalii NpolLecy HaB4YaHHs, HacaMIlepej,
MaTepiasy 3aco6iB mMacoBoi iHdopmMariii, 1o Bigo6pa-
JKa€ KUTTEBI NMOAIT HOCIIB MOBM Ta Cy4acHi CBITOBI pe-
aunii. [luTaHHa edeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS MaTepi-
asy 3aco6iB MacoBoi iHdopMariii y npoleci HaBYaHHS
6y/10 pO3IJITHYTO Ta apryMeHTOBAaHO y poboTax Bye-
HUX, cepes HUX A. M. Kaninin [6], JI. €. Haropsrok [11],
K. Bajorek, S. Gawronski [19], V. Tafani [25] Ta iHw1i.

AKTyanbHICTB [AHOrO AOCHIJ)KEHHA 3YMOB-
JleHa HeoOXi/JHiCTI0 BCce6iuHOTO aHai3y BUKOPUCTAH-
HsS MaTepiasny 3aco6iB MacoBoi iHopmarlii y pamkax
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOIO MiAXOALYy A0 BHUBYEHHS
iHO3eMHOI MOBY, 1110 epesi6aya€e 0jHOUacHe BUBYEHHS
JIEKCUKO-IPaMaTUYHOIO Ta MOLIMPEHHH JIIHIBO-KYJIb-
TYpPHOI KApTUHMU CBITY.

Me T o010 JOCTi>)KeHHs € BUBUEHHS crieliudiku mo-
€JHaHHA KOMYHIKaTUBHOI'O Ta KOTHITUBHOTIO MiAX0/IB
Yy paMKax MeTO[0Ji10Til HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBHU 4e-
pe3 BUKOPUCTAHHSI MaTepiany 3aco6iB MacoBoi iHdop-
Manii (3MI). 3aBAaHHS AOCTIPKEHHS BKJIIOYAIOTh
aHaJi3 ocHOBHUX PyHKLiN 3MI, BU3HaueHHs epeKTUB-
HOCTI fosy4yeHHA MaTepiany 3MI 1o 3aHATH 3 iHO3EM-
HOI MOBH Ta OIJIsZL eTaliB po60TH 3 JaHUM MaTepiasoM
y paMKax KOTHITMBHO-KOMYHIKaTUBHOIO NiAXOAY JAO
BHUBYEHHA IHO3€eMHOI MOBH.

O06’eKTOM J0CHiIKeHHS € 6e3m0cepeIHbO KOT-
HITHUBHO-KOMYHIKaTUBHUMU NiJiXil,anpeiMeTOM -
3aco6u mMacoBoi iHdopmMmarii (3MI) Ta ix 3a1y4yeHHs [0
3aHATH 3 IHO3€MHOI MOBH.

2. PE3YJIBTATH JOC/IKEHHA

KomyHikaTUBHUN mifgxiA A0 BUBYEHHsS iHO3eMHOI
MOBM € OJHUM 3 IPOBiJHUX METOJIB y BUBUYEHHI iHO-
3eMHOi MOBHU. OCHOBHOIO i/le€10 JaHOT'0 METOAY € epek-
TUBHE 3aCBOEHHSI MOBHOTO MaTepiasly LUIAXOM HOro
BUKOPHUCTAHHA y 3MOJe/bOBaHUX KOMYHIKaTUBHHUX
cuTyauigax. Lo € 3alikaBUTH CTYyAEHTIB Yy BUBYEHHI
IHO3eMHOI MOBHU LIJIIXOM HAaKOIIMYEHHS Ta PO3LIHUpEeH-
HA IX HABUYOK Ta BMiHb, 3 I0Ja/IbIIUM iX BUKOPUCTaH-
HAM Yy peaJlbHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaLifX.

B paMKax KOMyHIKaTUBHOI'O MeTOAY CIIJIKyBaHHA
pO3IIAAETbCA K KaHaJl Ii3HaHHA Ta PO3BUTKY IHAU-
BiZla, IK IHCTPyMeHT BUXOBaHHS HEeOOXiJIHUX PUC 0CO-
6ucTocTi, cnoci6 nepegayi AoCBigy Ta pO3BUTKY BMiH-
Hs chinkyBaTuch [13, c. 38]. KoMmyHikaTUBHUE miaxin
Jl0 BUBYEHHS iHO3eMHO{ MOBH [J]03BOJISIE IUTY4YHO cop-
MyBaTH IHIIOMOBHe cepeJioBHle Ta 3MEHIIUTH KOMY-
HIKaTUBHI Iepelmkoayd [0 CIiJIKyBaHHA iHO3€MHOIO
MOBOIO Y Pi3HOMaHITHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTyaLlifX
[20, c. 8] [[pyHUUNIOBO BaXKJIUBOIO CTA€E HEOOXiAHICTH
OBOJIOZIHHA «IIPOLeCOM IIOPOJKEHHS BUCJIOBJIOBAaHHSA
i nepe6ayeHHs MOXKJIUBOI BifnoBigi» [12, c. 149].

KorniTuBHO-KOMYHIKaTHBHAa NapajurMa Inepej-
6ayae, 1110 3aC00M BUPa)KeHHS 3MICTy MOBiJJOMJIEHHS
GYHKILIOHYIOTh IK aBTOMAaTUYHUN MeXaHi3M MOBJIEH-
HEBOI JlisI/IbHOCTI, IKUH 6yJI0 aKTUBOBAHO y MOTPiOHUM
yac 335 BUuIy4deHHs iHpopmalii 3 mosa mMex cBifo-
MocrTi [5, c. 240]. [lana iHpopmauie 6yna 3adpikcoBaHa
paHille Yepe3 KaHaJIU Mi3HAHHA HAaBKOJIMIIHbOTO CBIiTY
3a/1J11 BUKOPUCTAHHSA y NOTPiOHUM yac cobi Ha 6J1aro
[9]. KomynikaTuBHa moBejiHKa iHAWBiJA MoXe OYTH
peryJiboBaHa CTpaTeri€lo BUpilleHHA KOMYHIKaTUBHUX
3a/lay4, IKi BUHUKJIM 6e31ocepeiHbO y Mpolieci po3rop-
TaHHA KOMYHIKaTHBHOI B3a€EMOJIl Ta peryJyjrlTbhCA
CBIZIOMICTIO Ha piBHI paljioHa/JbHOI OLIHKMU cUTyauil
[10, c. 20].

[loefHaHHA [BOX CKJIaZ0OBUX, KOMYHIKaTUBHOI Ta
KOTHITUBHOI, y mpoleci BUBYeHHs] MOBU Iepejbayae
OTPUMaHHS JIHTBICTUYHUX 3HAHb Ta HaZ|0aHHSA 3HAHb
Npo IHIIOMOBHY KapTHUHY CBITY, fIKa JIEXKUTb I103a Me-
’)KaMM MOBHUX 3HaKiB, ajle € HeBi/lEMHOI0 YaCTUHOIO
KOMYHIKaTUBHUX cUTyalil B UisoMy. KorhiTusHO-
KOMYHIKaTUBHUU mifxia cupusie GopMyBaHHIO JIiHTBi-
CTUYHOTO 3HaHHS, 110 NOEAHYE B cobi iHopMarliiiHi
eJleMeHTH, OTPUMaHi LUIAXOM CIPUUHATTS BepOasb-
HUX Ta HeBep6abHUX MOBHUX 3HAKIB. {1k 3a3Hauae H. A.
YmakoBa, npu aHasi3i KOrHITUBHO-KOMYHIKaTHUBHOTO
nifxony sik Metoay GopMyBaHHS MIKKYIBTYPHOI KOM-
neTeHIil JaHUW MiAXiZ «3yMOBJIIOE peasizallilo JBOX
aCNeKTiB: BpaxyBaHHA KOMYHIKaTUBHOTO HAIIPAMKY Ta
KOTHITUBHOI CKJIaZOBOI MIXKKYJBTYpPHOI'O CIIJIKYBaH-
Hs» [15, c. 171]. MoBa cTa€e He MPoOCTO 3acO60M Iepe-
Jla4yi 3HaHb Y KOMYHIKaTUBHUX aKTax, BOHA «BiJirpae
BaXXK/IMBY pOJib B HAKOMUYEHHI 3HaHb i ix 36epiraHHi B
naMm’siTi, Cnpusitoyd ix cucteMaTusalii, 1o 3abe3mneyye
ni3HaBa/IbHY AiIbHICTD JitoquHU» [12, c. 149].

KorHiTuBHO-KOMYHIKaTUBHUH MiJAXiA 70 BUBUEHHS
MOBH € «KOMILJIEKCHO-IHTerpOBaHUM» Ta CIIPSMOBAHUM
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Ha «PO3BUTOK K PO3YMOBOI, TaK i MOBJIEHHEBOI Jifl/Ib-
HOCTi cTyfeHTiB» [4, c. 116]. BiH nepenbayae dpopmy-
BaHHA Ta PO3BMHEHHS TaKUX HABUYOK K CIPUHHATTSA
inpopmauii, if po3ymMiHHS Ta CTPYKTYypyBaHHs, Ta, Ha-
cammepes;, GopMyBaHHs 6a3u 3HaHb, He TiJIbKU JieK-
CHUKO-TPaMaTUYHUX, a i colio/MiHrBiCTUYHUY, SIKi 30e-
piratoTbcs y GopMi GOHOBUX 3HAHb Ta AKTUBYIOThCS Y
MeBHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaLliqX.

Y 4yac po3BUTKY iHOpMaIiHHUX TEXHOJIOTiH 3aco6U
MacoBoi iHopmaliii cTaloTh JKepesioM HOBOTO Ta Ii3-
HaBa/JibHOTO MaTepiany. Lle Ha6ip pecypcis, siki npu Bip-
HOMY IX BUKOPUCTAHHI MOXYTb CTaTU KOPUCHUMH IIpU
BUBYEHHI iHO3eMHOI MOBH, 03HAWOMJIEHHS 3 KpaiHOIO,
MOBa sIKOI BUBUAETHCS Ta NOAIsIMH, sIKi Bij0YBalOTbCS Y
cBiTi [18; 25].

Bukopuctanusa 3MI fae 3MOry He TiJIbKU 3MOZeJo-
BaTH IHIIOMOBHE CepeJoBMIIe Ha 3aHATTI, a I HajaTH
YKMBY Ta Cy4aCHy MOBY, fIKka IIpe3eHTyeTbcsl Ge3noce-
penHbo i HocissMu. 3aco6u MacoBoi iHpopManii TpakTy-
I0ThCA SIK «TlepiouyHe JpyKoBaHe ab0 eJleKTPOHHE BU-
JlaHHs, TeJieBi3iMHUN KaHaJI, paJiioKaHasl, Teje- Y4 pa-
Jiomporpama, iHiia ¢opMa po3MOBCIOX)KEHHSI MacoBOl
inpopmalriii, ika Ma€ MOCTilHY HAa3BY i BCTaHOBJIEHY Te-
pioguyHicTh nomupeHHs» [14]; kaHa/Iu «onepaTUBHO-
ro po3noBCO/XKeHHS iHdopMalii cepes; MUPOKUX MacC
HacesieHHs» [1], a Takox Ik MacoBa KoMyHikanis [17].

BBaxxaemMo JouiJibHUM BUKOpuUcTaHHA 3MI Ha 3a-
HATTAX 3 iIHO3eMHOI MOBH Y paMKaX KOTHITUBHO-KOMY-
HIKaTUBHOTIO NiAXOAY 3 OTJIAAY Ha BUJiJeHi IPOBiJHHU-
Mu BYeHUMHU PyHKL{I [3, c. 7; 6, c. 185; 8; 16, c. 2; 19, c.
51; 22, c. 216-217; 23, c. 1645], 3 AKUX OCHOBHUMH €:

1. InpopmauifiHa yHKIisA, KA MoJsirae y MOBi-
JIOMJIEHH] IIpo cTaH cnpas, pisHoro poay ¢axTiB i mo-
aiit. 3MI indpopMyIoTh ayauTOpito npo noAii Ta yMoBU
KUTTSA NEBHOI CNIJIBHOTH 4H CBITY B LijioMy. [IoBHOMWO
Mipoto 1s QyHKIlis peasi3yeThbCs B MporpamMax HOBUH
Ha Tesie6avyeHHi Ta pajiio, yu ny6JiiKalisix HOBUH y ra-
3eTax.

2. [liznaBanbHa ¢yHKIisg 3MI cripusie HOOBHEHHIO
6a3u 3HaHb CBOIX YMTAUiB, CJIyXauiB, VI1a4diB MIJIIXOM
rnepejayi pisHOro TUIY HAyKOBOI, KYJILTYPHOI 44 icTO-
puuHoi iHdopMari, 1o cnpusie MiABUILEHHIO OCBIT-
HbOTO piBHA iHAUBIAA.

3. Ixeonoriuna ¢yHKIis 3a6e3ne4yye 6aueHHS MOAIN
3 OOKy Ix pernpeseHTalii YjeHaMU NEBHOIO CyCHiJb-
CTBa 3 BpPaxyBaHHSIM KYJIbTYPHUX LIiHHOCTeH i moJi-
TUYHUX OPIEHTUPIB, COLlia/IbHUX BiIHOCHUH Ta BJIACHUX
MO3UIiH.

4. Po3Baxa/ibHa QYHKIis HaJla€ MOXKJIUBICTb IIpej-
CTaBUTHU iHPoOpMallilo TakKMM YHMHOM, 1106 aApecaHT
COPUMHAB I 3 MOYYTTAM 33/J0BOJIEHHSM, 3 MO3UIl
J0Oro eTUYHUX Ta eCTETUYHUX OTpeod.

5. KorHiTuBHa QyHKIifl HanpaB/eHa Ha 3aCBOEHHS
Ta CTPYKTYypyBaHHs noganoi 3MI inpopmanii, ska Kox-
HOT0 pa3sy JONOBHIOE BXKe iCHYI0Uy 3arajlbHy KapTUHU
CBITY CTyZieHTa.

JeTanbHuil aHamiz GyHKIiNA CBIAYUTD, 1110 BUKODU-
ctaHHda 3MI Ha 3aHATTAX 3 IHO3eMHOI MOBH A€ 3MOTY
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MOMIMHYTHU y cneludiyHy KapTHUHY CBITY, sKa Bijmo-
Biflae }i3UYHUM, LYXOBHUM, €CTETUYHUM Ta €TUYHUM
YUHHUKaM NeBHOTo couiymy. Po6oTa 3i 3MI migBuuiye
MOTUBALIO CTY[€HTIB 10 BUBYE€HHH He TIJIbKU JIEKCHUY-
HOT'0 Ta rpaMaTU4YHOI0 MaTepiasy, a i "KUTTEBUX TPAJU-
L[}l Ta 3BUYOK HapoAy, HOCis AaHoi MoBU. llel acnekT
po6OTH Ja€ MOXKJ/IUBICTb MNOLIMUPUTH KYJIbTYpPHO-O-
CBiTHI} crieKTp 3HaHb CTyAeHTiB. 06po6Ka MaTepiany
3MI nonoMarae po3BUHYTH BMiHHSI aHaJsi3y, JUCKYCIi,
BUGOPY roJioBHOI iHdopMaliil 3 HajaHOro MaTepiasy,
MiJABULATA KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHLiI0, IOIUUPUTH
Kpyrosip Ta eHIJMKJIONeAUYHI 3HaHHA CTYLEeHTIB.

3MI nozinsAwTh Ha Bi3yasbHi, ayZlia/ibHI Ta ayzioBi-
3yasibHi pecypcH [2, c. 234; 6; 11, c. 147]. KoxeH 3 nux
pecypciB Moxke 6yTH BUKOPUCTAHO Ha 3aHATTAX 3 iHO-
3eMHOi MOBH 3 YpaxyBaHHSIM MeTOJUYHHUX LiiJIeH.

Jlo BisyasbHUX MaTepiasiB BifJHOCUMO NepioguyHi
BUJlaHHA. Hampukiaz, 6puTaHcbKa npeca € KJacuy-
HUM NPUKJIAI0M BCebiYHOTro BiZjo6pakeHHS MPOLECiB,
110 BiIOyBalOTbCA B KpaiHi Ta mo3a i MexxaMu B pi3-
HUX Ta/ly3sX IMOJITUYHOrO, COLiaJIbHO-eKOHOMIYHOIO0
Ta KyJbTYPHOTO KUTTH. BaX/IMBUM € Te, 110 rasetam
BJACTUBAa KOMIIO3UIillHa MoJeJsib penpe3eHTalii, a
OT>Ke TeMaTU4Hi po3ainy Ta iatocTtpauii. CyyacHi rase-
TU HAAKOTh MaTepiaa y BUTIAZ]I He TIIbKU IPYKOBaHOI
MpoAyKLii, a Takox udpoBoi Bepcii 3 BUKOPUCTAaHHAM
TEKCTY, 306paxkeHHs, rpadiky, a”iMmauil Ta Bifeo, 110
COpPUSIE IBUJKOMY Ta 3py4HOMY JOCTYITY 10 IOTPiGHO-
ro MaTepiany, IKUH BiZioBija€ HOBITHIM TeHAEHLiSIM.
BenuyesHi MOXJIUBOCTI Mifj60py TEKCTiB, 3MiCT SKUX
BUKJIMKAE XKUTTEBUN IHTepec, CTBOPIOE MOTHUBAIIO i
HaCTil, HaJAThCS AJisi KOXKHOTO PiBHS BOJIOJIiHHS iHO-
3eMHOI0 MOBOI0. TaKOX TEeKCTH, Ha/[pyKOBaHi B raseTax,
BiIIOBiZJal0OTb HOPMaM JIiTepaTypHOI MOBHY, 10 € BaX-
JIUBUM IIpU BUBYEHHI JIEKCUKO-TPaMaTUYHOr 0 MaTepi-
any. Jlo po3risily MOXKyThb IPUMUMATHUCh Taki BUJAHHSA
ak «The Guardian», «The Observer», «The Times», «The
Sunday Times», «The Daily Telegraph», «The Sunday
Telegraph», «The Independent», «The Independent on
Sunday», «The Financial Times» Ta inHmii.

Jo aypianpHux 3MI BifHOCMMO pafjio-HOBUHHY, K
MOXYTb OYTH BUKOPHUCTAHI Ha 3aHATTI 3 LiJII0 HaB-
YaHHS COpUUHATTA iHPopMalii Ha c/IyX 3 MOJANTBLIO0
MOJIMBICTIO POGOTH 3 JPYKOBAaHUM 3allMCOM IOYY-
TOr0 Ta BUKOHAHHSM BIIpaB Ha po3yMiHHsA iHdopMa-
uii. Bisbm HikaBUM Ta NPOAYKTUBHUM BBaXKaeMO ay-
JioBisyasnbHi 3MI, 10 AKUX BijHOCMMO TesiebayeHHs,
JOKYMeHTaJIbHe KiHO, TeJselnepefadi Touio. 3ByKOBa
inpopmauis, fika JyHaAE 3 eKpaHy B CYNpoOBO/i Bijeo-
psAAY, 3HAYHO MTOKPalLye YMOBU CIPUHHATTS iHO3€MHO]
MOBHU Ha cJIyX. BifjeomMaTepias IUPOKO 3aCTOCOBYETHCH
JLJ1s1 HAaBYaHHS ay/liloBaHHs, OJHOMY 3 HalCKJIaAHIINUX
BU/IiB MOBJIEHHEBOI AisaibHOCTI. JlaHul MeTof pobo-
THU A€ 3MOTY 3aHYPUTUCA B IHIIOMOBHE cepeJiOBUIIE,
MOZAATH NOBHY CUTYaLil0 CHIJIKYBAaHHA 3 ypaxyBaHHAM
Micsld Ta 4acy KOMyHikalii, 6auuTH i 4yTH y4acHUKIB
cninKyBaHHS, IX BepbasibHY Ta HeBep6abHYy KOMyHiKa-
Lito. BisyasibHa penpeseHTalig fonomMarae y po3yMiHHi
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ayZiaJIbHOTO psIAY, 1110 la€ KOMIIJIEKCHe PO3yMiHHA Ma-
Tepiany. PekomenznoBani pecypcu: BBC (http://www.
bbc.com/news), CNN (http://cnn.com), Channel 4
(http://www.channel4.com/), TED (https://www.ted.

com), Sky News (http://news.sky.com) Ta inHui.

[ToTpebye yTOUHEHHS NUTaHHA 100 Ge3nocepes-
HbOI po6oTu 3 3MI y paMKaxX KOTHITUBHO-KOMYHiKa-
TUBHOTO MiAXOAY 3 LiJIJII0 ONITUMIi3alii NpOLYKTUBHOTO
3aCBO€HHA MaTepiasy. KoxeH BUJ, po60TH, sIK 3 TEKCTO-
BUM MaTepiaJsioM, TaK i 3 ayZioBi3yaJlbHUM Ma€ Hapaxo-
ByBaTHU 3 eTand. [lo-nepie, o03HallOMJIEHHS 3 MaTepi-
aJioM, Ho-Apyre — JeTaJbHUN PO3IJA], Ta, HAOCTAHOK,
3aKpilJIeHHSI HOBUX JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX OLAWUHULb.
PosrnsiHeMo, K IpUKJIaJ, IPUHLUI POOOTH 3 TEKCTO-
BUM MaTepiajoM, IKHM HapaXoBYE [JOTEKCTOBUH, TeK-
CTOBUU Ta MiCJASITEKCTOBUHN eTalU.

JloTeKCTOBUH eTal Mae€ LiJIJII0 MOTUBYBATH CTY/leH-
Ta, HA/IAIITYBaTH Ha poOOTY Ta 3HATHU MOXJIMBI TpyA-
Houli cnpUNHATTA TeKcTy. [JlaHuil eTan nepenbayae mo-
SICHEHHs1 BHUKJIaJayeM, IKUM YUMHOM OyZe MPOXOAUTHU
po6oTa Ta Ha 10 Tpeba 3BepHyTH yBary. TUIIU 3aB/jaHb,
SKi MOXXyTb OyTH BUKOPUCTAHI Ha J]AHOMY eTalli, pe-
CTaBJISIIOTh CO60I0 POGOTY 3 3aroJioBKOM, 60 TeMa ra-
3eTHOI CTaTTi Ma€ BJlacHI MOBJIEHHEBI 0COGJMBOCTI
(BimcyTHicTh BipHUX rpamMaTHYHUX GOPM, OMyIlleHHS
ApTHUKJIIB, EKOHOMisi MOBHUX 3ac06iB); ompaljfoBaHHS
HOBUX JIEKCUKO-TPAaMaTUYHUX OAWUHULb; NPUINIYLIeHHSA
[IPO 3MICT CTATTi 3 OIVIAAY Ha 3aroJIOBOK; BiAOBiAl Ha
3arajibHi MUTAHHA 10/0 TEMAaTUKU CTATTI TOILO.

TexkcToBUM eTan NPUCBSYEHO BUBYEHHIO 3alpoOIIO-
HOBAHOTO TeKCTy (YMTaHHs, Nepeksaj, 06roBopeHHs
NUTaHb LIOJ0 JIEKCUKU Ta T'PaMaTUKHU) Ta BUKOHaH-
HA 3aBJlaHb, OPIEHTOBAHMUX Ha OCBOEHHSA JIEKCUYHHUX
Ta rpaMaTUYHUX OAMHULb. TUNHK 3aBJaHb Ha JaHOMY
eTari MOXYTb OYTH pi3HOMaHITHUMH, 3 ypaxyBaHHAM
3[libHOCTEN CTY[eHTIiB 0 po60TH, iX piBHA 3HAHb Ta
KIJIbKOCTI 4acy, po3paxoBaHOro Ha po6OTY 3 TEKCTOM.
Hanpukiag, 3Haxo[KeHHs eKBiBaJIeHTIB [0 iIHIIOMOB-
HUX CJIiB YM, HaBIIaKK, 3all0BHEHHA NIONYCKIB B IeBHUX
peyeHHsX NOTPiIOHUMH cJI0BaMHU | BUpa3aMy, HallKCaH-
HS MOTPiOHUX rpaMaTUYHUX PopM AieciiB y TEKCTi.
Takok MOXyTb OYTH 3aBJaHHS Ha PO3BUTOK BMiHb
BU/IiJIeHHs cMUCI0Boi iHpopMallii, AK-0T HaZlaHHS Bij-
MOBiZlel Ha 3aNUTaHHS, CIiBBiZJHECEHHS PO3pi3HEHUX
pedeHb 3i CMUCJIOBUMU YaCTUHAMU TEKCTY, BU3HA4YEH-
Hf, Y4 BIpHUMM € TBepJ»KE€HH$, BCTAHOBJIEHHA BipHOI
NOC/IZJ0BHOCTI pPO3pi3HEHUX YaCTUH TEKCTY, IepeKas
TEKCTY y JleKiJIbKoX ¢ppasax Tolio.

3aBJlaHHAM HNICAATEKCTOBOIO eTaly € BAKOPUCTAH-
Hsl BUBYEHOI0o MaTepiasy fIK 6a3u JJis NO0JaJbIIOro

PO3BUTKY HAaBUYOK KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIii CTy-
JeHTa y pi3HUX JUCKyCiMHUX cuTyanisx. [JaHuil etan
MOXKe OyTH BiJICyTHIM a60 3BeJleHUM /10 MiHiMaJIbHOT'0
eJleMeHTy po60TH. 3aBJlaHHA MOXYTb OyTH pO3paxo-
BaHi Ha po6OTY B ayAUTOPIi YU HA caMOCTiHHY po6OTy
CTYZleHTiB Ta NepeibayyBaTH 06rOBOPEHHS, AUCKYCilo,
BIZIMOBiZIi Ha 3aroTOBJIEHI BUKJIaJa4eM IUTAHHS, BU-
CJIOBJIEHHA CTYAeHTaMHU BJIACHOI AYMKH W00 KOMYHi-
KaTUBHOI Te€MHU, NiATOTOBKY Ipe3eHTallil, AKI0 TeMa-
THKA Ta CIOKeT CTATTI € JOCUTDb )XBaBUMHU Ta LjiIKaBUMU
JIJ151 TOAAJIbIIOI AUCKYCiHHOT po6OTH.

HaBesieHy cucteMy po60TH 3 TEKCTOBUM MaTepia-
som 3MI Moxke 6yTH BUKOPUCTAHO MPU aHai3i Bifjeo
4yu aynio ¢parmeHTiB 3MI Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI
MOBHU Ta PO3/iJeH0 Ha TPU eTanu pobOTH 3 MaTepia-
JIOM - J0/leMOHCTPAaTUBHMUH, AEMOHCTPAaTUBHUN Ta
nicas/leMOHCTPaTUBHUM eTanu. KoxeH 3 BU/IiB po60TH
nepeJi6a4a€e 3aCBOEHHS JIEKCUKO-IPaMaTUYHOr'0 MaTe-
piasly Ta mOIIWpPEHHH COLiOJIHIBICTUYHUX 3HAHb CTY-
JeHTIB 3a//1 IOAA/IBLIOrO IX BUKOPUCTAHHA Y KOMYHi-
KaTUBHHUX CUTYaLifX Pi3HOTO THUILY.

3. BUCHOBKH TA INEPCIIEKTUBH IMOJA/JIBIHINX
JOC/IIAXKEHb

3rifiHo 3 pe3y/IbTaTaMU AOCJiPKeHH, BUKOPUCTAH-
HA 3MI € oLiIBHUM Ha 3aHATTAX 3 iIHO3EMHOI MOBHU Y
paMKax KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOIO MiJXOAY [0 BHU-
BUeHHs iHO3eMHOI MOBU. [HopMaliiiHa, ni3HaBa/lbHa,
izeosioriyHa, po3BakajibHa Ta KOrHiTUBHA ¢yHKIiT 3MI
Jl03BOJIIIOTh CTYZleHTaM OTpUMaTH iHopMallilo, 1110 €
CUTYaTHMBHOIO Ta eMOLiHHO0, a TaKOXX BUKJIMKATH iH-
Tepec, W0 CTUMYJIKE CTYAEHTIB JO MNPOAYKTUBHOTO
BXXMBAHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX OJUHHULb y KOMyHI-
KaTHBHUX CUTYyalisx. BaxiuBuM ¢pakTopoM € BIpoBa-
JPKeHHsI HOBOI Ta akTyasjbHOi iHopManil mogo coi-
QJIbHOTO aCHeKTY >XUTTH HOCIIB MOBHY, 1110 BUBYAEThCH,
Ha/laHHS 6a30BUX GOHOBUX 3HAHb, 110 GOPMYyE KOTHi-
TUBHY Ta KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTb CTyJAeHTa.
KoxeH 3 esieMeHTiB po60THu 3 Matepiasamu 3MI Brpo-
Ba/PKy€ MIKpOYaCTKy OJHOTO L{IJIOTO, a caMe — KOMILIeK-
CHOTO OBOJIOJiHHA IHO3€MHOK MOBOIO, BMiHHA BXXHBa-
TH TEBHi JIEKCUKO-TpaMaTU4Hi OJUHHULI Y NOTPiOHUMN
4ac, y BU3HAYeHOMY Miclli Ta 3a IeBHUX KOMYHIKaTUB-
HUX YMOB, 110 BU3HAYAETHCA IHTYITUBHUM piBHEM BO-
JIOAiHHSI iHO3eMHOI MOBOIO, CGOPMOBAHHUM 3aBJSKU
HasABHOCTI KOTHITUBHUX 3HAHb Ta HABUYOK CTY/|€HTIB.

[lepcneKTHUBOI0 AOCT[KEeHHI BBAXKAEMO BU-
BUEHHS CUCTEMHU POOOTH 3 TEKCTOM XY/I0°KHBOT'O TBOPY
B paMKaX KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOI'O MiAXOAY [0
BUKJIaJJaHHH iHO3€MHOI MOBH.
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